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AnVIJ'::S VAN RAAn VAN STATE. 

De RAAn VAN STATE, afdeling 

etgevings eerste kamer, de 15e 

pril 1957 door de Minister van 

penbare Werken en van Wederop­ 

DUW verzocht hem van advies te 

ienen over een ontwerp van ko­ 

inkli jk besluit "tot w i j ziging 
~n het besluit van de Regent van 

6 october 1947 houdende instel­ 

ing bij het Ministerie van Open­ 

~re Werken van een Commissie van 

ivies inzake kunst en kunstam­ 

:ichten", heeft de 3e mei 1957 h8t 

JIgend advies gegeven : 

AVIS nu CONSEIL DtETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des Travaux 

publics et de la Reconstruction, 

le 15 avril 1957, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté du Ré­ 

gent du 16 octobre 1947 portant 

création au Ministère dos Travaux 

publics d'une Commission consulta­ 

tive des arts et métiers dtartl!, 

a donné le 3 mai 1957 Iravis 

vant ~ 
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Bij het orrtw e r p zijn enkel de volgende 
opmerkingen te maken :. 

In het opschrift, iu het tweede lid van de 
aanhef en in de inleidende be.i!3.ling van .:u~ti.kel 'l , 
behoren de woc r d en "bij het Ministerie van Openbare 
Werkenl'1 die telkens aari het lpschrift van het be­ 
sluit van de Regent van 16 oktober 1947 zijn toege­ 
voegd, te worden weggelaten. 

In de Franse versie dient in het eerste en 
het tweede lid van het nieuwe artikel 6 het w01rd 
"ils" te vvorden vervangen door !Ielles!! ? in het tweede 
lid daarenboven het woord lIassimilés" door assimiléeslt• 

Voorts leze men de aanvang van het nieuwe 
artikel 6, § î, als volgt 

"De niet tot het bestuur behorende per­ 
sonen, die lid zijn van de commissie of die ... "; 
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Le projet n"a elle que les observations 

suivantes 

Dans 11 intitulé 1 à l'alinéa 2 du pr-é ambu Le et 
dans la dispos ition liminaire de l' a r t i cLe 1 el' J les 
mots "au Minist e des Travaux _tJublicslljqui sont 
ohaque fois ajoutés à li intitulé de l'arrêté du Régent 
du 16 octobre 1 7, doivent être omis. 

Aux alinéas 1er et 2 de l'article 6 nouveau, 
le mot "ils" doit être remplacé par "e LLe s ", d'où il 
fau t écrire à l'alinéa 2 "a ae un i Lée e" au lieu de 
"a s s im i.Lé s " • 

Enfin, dans la version néerlandaise de l'arti­ 
cle 6, § 1er, nouveau, il y aurait lieu de rédiger la 
phrase liminaire ainsi q_u'il suit: 

flDe niet tot het bestuur behorende perSOrl.én~ 
die lid zijn van de c omm i.s s t e of die •.• " 
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De kamer was saQon~es~ald uit 

de Heren 
Messieurs 

H. BUCH, 
IC. rlII;~~;S, 

F. Il AN GOl~THEM, 

G. VAN lILCK1~, 

R. DECKI]:1\! , 

De overeenstemLing tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebraoht 
door de H. R. VAN HAECIŒ, substi­ 
tuut. 

DE GHIFFII<11 - LE GREJ7::?I~;R, 

( ge t.) H. DECKMYN. 
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La chambre était c osée de 

eerste-voorzitter, 
premier ~résident, 

ral s ren van State, 
conseillers dlEtat, 

bijzitters van de 
af ling wet ving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

gri ier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
tr61e de ti. J. SUETBNS. 

Le rapport a été présenté par 
IVI. R. VAN HAECIŒ 1 substi tut. 

D::::; VOOIiZITT:~'R ~ I_;E PRESID~_,NT! 

(get.) J~ SUETENS. 


